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1   GENERALITÁ

1.1 INFORMAZIONI e AVVERTENZE GENERALI

Il presente manuale è da considerarsi parte integrante del manuale istruzioni 
installazione e uso a corredo dei terminali di impianto OLIMPIA SPLENDID serie Bi2. 
Entrambi i manuali dovranno essere conservati con cura e dovranno SEMPRE 
accompagnare l’apparecchio anche in caso di sua cessione ad altro proprietario o 
utente oppure di un trasferimento su un altro impianto. In caso di suo danneggiamento 
o smarrimento richiederne un altro esemplare al Servizio Tecnico di Assistenza 
OLIMPIA SPLENDID di zona.

ed autorizzato, che dovrà essere adeguatamente istruito ed in possesso di tutti i 

Tutte le operazioni di installazione descritte dovranno essere eseguite con cura e 
a regola d’arte, in conformità alle norme di sicurezza sul lavoro vigenti.

Il kit B0659 deve essere utilizzato in abbinamento ad apparecchi con motore 
ventilatore a corrente alternata, mentre Il kit B0673 deve essere impiegato 
esclusivamente su apparecchi dotati di motore ventilatore DC inverter.

Per tutte le altre informazioni ed avvertenze generali da osservare durante 
l’installazione e uso dei kit B0659 e B0673, fare riferimento al libretto istruzioni a 
corredo dei terminali di impianto OLIMPIA SPLENDID serie Bi2.

1.2 CONFORMITA’

I ventil-radiatori/ventilconvettori Bi2 OLIMPIA SPLENDID dotati di kit elettronico 
B0659 o B0673 sono conformi alle Direttive Europee:

2   ISTRUZIONI MONTAGGIO

2.1 APERTURA FIANCHI

2.2 CONFIGURAZIONE

del modello di ventil-radiatore/ventilconvettore Bi2 su cui viene installata e in base 
a determinate preferenze di funzionamento della macchina. I tre selettori J1, J2 e 

notturno e con temperatura ambiente prossima a quella desiderata, il 
riscaldamento degli ambienti avviene per irraggiamento e convezione naturale, 
come nei radiatori tradizionali (in queste condizioni la ventilazione è inibita per 

riscaldamento avviene sempre per convezione forzata, con ventilazione attiva 

raggiungimento della temperatura impostata.

del kit B0659/B0673 su apparecchi con pannelli di aspirazione aria mobili (modelli 

I tre selettori possono essere posizionati in tutte le combinazioni possibili in quanto 
le rispettive funzioni sono indipendenti l’una dall’altra.

2.3 INSTALLAZIONE

riferimento alle istruzioni contenute nel libretto installazione e uso a corredo del 
ventil-radiatore / ventilconvettore Bi2 (in questo caso la connessione al motore 
ventilatore dovrà essere realizzata utilizzando gli appositi kit prolunga forniti come 

2.4 CONNESSIONI ELETTRICHE

Prima di collegare il ventilradiatore/ventilconvettore alla rete elettrica 
assicurarsi che:

correttamente dimensionata per il massimo assorbimento dell’apparecchio 
indicato sui dati di targa (sezione minima dei cavi di collegamento pari a 1,5 
mm2

protezioni contro sovraccarichi e/o cortocircuiti in conformità alle regole di 
installazione nazionali.

Prima di eseguire qualsiasi connessione elettrica o eventuali 
operazioni di manutenzione, è assolutamente indispensabile 
accertarsi che l’apparecchio NON sia connesso alla rete elettrica di 
alimentazione.

rondella a corredo (la forza minima che deve essere esercitata per l’avvitamento 

il connettore con cavo rosso all’elettrovalvola acqua calda, e il connettore con 
cavo verde all’elettrovalvola per acqua fredda.

apertura griglia all’ingresso X6 sulla scheda elettronica (eliminando il ponticello 

2.

2.5 INSTALLAZIONE SONDA DI TEMPERATURA ARIA

2.6 INGRESSO CONTATTO PRESENZA
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Non è possibile collegare l’ingresso in parallelo a quello di 
altre schede elettroniche (usare contatti separati).

Per il collegamento al sensore presenza è necessario utilizzare un cavo a 
doppio isolamento con sezione minima 2x0,5 mm2 e lunghezza massima 
20 m (tenere separato questo collegamento dalla linea di alimentazione 

2.7 FUNZIONI SPECIALI

ambiente rispettivamente superiore o inferiore al valore desiderato, il 
ventilatore viene alimentato per 1 minuto alla minima velocità e ad intervalli 
impostabili tra 1 e 60 minuti. In questo modo il sistema è in grado di 
tenere controllata adeguatamente la temperatura nell’ambiente circostante 
e riattivarsi più velocemente in caso sia necessario.

l’eventuale differenza tra la temperatura acquisita dalla scheda elettronica 
e l’effettiva temperatura dell’ambiente in cui è presente l’apparecchio 

Entrambe le funzioni sopra descritte sono attivabili in fabbrica o da un 
centro assistenza autorizzato su preventiva richiesta del cliente.

2.8 CHIUSURA APPARECCHIO

H2 sonda temperatura acqua
AIR sonda temperatura aria
M1 motore ventilatore
S1
Y1
Y2
FF
S2
(*)

2.10 IMPOSTAZIONE MODALITA’ RAFFRESCAMENTO/RISCALDAMENTO 
AUTOMATICA

L’impostazione di questo tipo di regolazione permette al comando di effettuare 
automaticamente la selezione della modalità raffrescamento o riscaldamento 
escludendo la normale selezione manuale. Tale regolazione è particolarmente 

impostazione viene mantenuta anche in caso di interruzione di alimentazione.
Per disattivare la funzione impostazione automatica raffrescamento/riscaldamento, 
premere nuovamente il tasto selezione raffrescam/riscaldam per 10 secondi. 

3   USO 

Il comando rende completamente autonoma la regolazione della temperatura 

di una sonda posizionata nella parte inferiore del ventilradiatore/ventilconvettore e 
garantisce una sicurezza antigelo anche quando è posto in stand-by.

A
B

sporco
C  Indicatore funzionamento in modalità raffrescamento  
D  Indicatore funzionamento in modalità riscaldamento 
E  Indicatore funzionamento massima velocità 
F  Indicatore funzionamento automatico 
G Indicatore funzionamento silenzioso 
H  Indicatore funzionamento notturno 
L  Tasto ON/Stand-by e selezione funzionamento ventilatore 

3.1 ATTIVAZIONE/DISATTIVAZIONE

Nel caso sia stato previsto un interruttore generale sulla linea elettrica di 
alimentazione, questo deve essere inserito.
Per attivare il ventilconvettore/ventilradiatore, premere il tasto 

Per spegnere l’apparecchio tenere premuto il tasto 

Quando il comando si trova in questo modo di funzionamento garantisce una 

viene attivata l’elettrovalvola acqua calda e il motore ventilatore alla minima velocità.

3.2 SELEZIONE MANUALE RAFFRESCAMENTO/RISCALDAMENTO

Premendo il tasto 
modalità raffrescamento (LED blu 

In modalità ventilazione entrambe le elettrovalvole acqua calda e fredda rimangono 
disabilitate, mentre il ventilatore viene attivato alla velocità impostata.
La selezione manuale della modalità raffrescamento/riscaldamento/ventilazione 
non è disponibile se è stata precedentemente impostata dall’installatore la modalità 
raffrescamento/riscaldamento automatica. Tale funzione è segnalata dall’accensione 
contemporanea dei LED blu e rosso ad ogni pressione del tasto 
L’effettivo funzionamento dell’apparecchio in modalità raffrescamento o 
riscaldamento è sempre condizionato dalla temperatura dell’acqua circolante 
all’interno dell’impianto. Se la temperatura dell’acqua non raggiunge un valore 
idoneo alla modalità impostata (cioè se l’acqua è troppo calda in raffrescamento o 

della modalità corrente  blu per modo raffrescamento, o  rosso per modo 

3.3  IMPOSTAZIONE DELLA TEMPERATURA

E’ possibile impostare il valore di temperatura ambiente desiderato tramite l’apposito 

3.4 IMPOSTAZIONE FUNZIONAMENTO AUTOMATICO 

Per selezionare questa modalità, premere il tasto 
all’attivazione dell’indicatore 
a microprocessore adegua automaticamente il funzionamento dell’apparecchio al 
variare delle condizioni ambientali. In particolare, la regolazione della velocità del 
ventilatore è completamente automatica tra in valore minimo ed un valore massimo, 
secondo le necessità di riscaldamento o raffrescamento dell’ambiente.
Negli apparecchi dotati di piastra radiante e in modalità riscaldamento, quando la 
temperatura ambiente si avvicina al valore desiderato, il ventilatore viene disattivato 
e il sistema continua a mantenere il controllo della temperatura ambiente mediante 
il solo effetto radiante e convettivo naturale.

3.5 FUNZIONAMENTO ALLA MASSIMA VELOCITÀ 

Per selezionare questa modalità, premere il tasto 
all’attivazione dell’indicatore 
immediatamente il massimo della potenza erogabile sia in raffrescamento che in 
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1   GENERAL INFORMATION

1.1 GENERAL INFORMATION and WARNINGS

This manual is an integral part of the installation and use manual provided with 
OLIMPIA SPLENDID series Bi2 terminals. Both manuals must be stored carefully 
and ALWAYS stay with the appliance, even if it is sold to another owner or user, or 
moved to another system. If it is damaged or lost, request another from your local 
OLIMPIA SPLENDID Service Technician.

be suitably trained and of sound body and mind in compliance with the law. All the 
installation operations described here must be carried out carefully and properly, 
in compliance with current safety regulations.

Kit B0659 must be used in conjunction with appliances with alternate current fan 
motor, while kit B0673 must be used solely on appliances with DC inverter fan motor.

For all other general information and warnings to be complied with during installation 
and use of kits B0659 and B0673, consult the instruction booklet provided with 
OLIMPIA SPLENDID series Bi2 terminals.

1.2 COMPLIANCE

OLIMPIA SPLENDID Bi2 ventil radiators/fan coils equipped with the B0659 and 
B0673 electronic kit comply with European Directives:

2   ASSEMBLY INSTRUCTIONS

2.1 OPENING THE SIDES

2.2 CONFIGURATION

model of Bi2 ventil radiator/fan coil on which it is installed and based on determined 

6 must be set as follows:

mode and with ambient temperature close to that required, rooms are heated by 
radiation and natural convection, as with traditional radiators (in these conditions 

always takes place by forced convection, with ventilation active also in night-time 

setting also when using kit B0659/B0673 on appliances with movable air suction 

The three selectors can be positioned in all possible combinations, as the 
respective functions are independent of one another.

2.3 INSTALLATION

Slide the control panel into its seat at the top of the ventil radiator / fan coil and 

GB

ad un altro tipo di funzionamento per ottenere un miglior confort termico ed acustico.

3.6 FUNZIONAMENTO SILENZIOSO

Per selezionare questa modalità, premere il tasto 
all’attivazione dell’indicatore 
ventilazione è sempre impostata al minimo valore possibile per ottenere il massimo 
comfort acustico dell’apparecchio in qualsiasi condizione di funzionamento.

3.7 FUNZIONAMENTO NOTTURNO 

Per selezionare questa modalità, premere il tasto 
all’attivazione dell’indicatore 
velocità di ventilazione ad un valore molto contenuto, e la temperatura impostata 

raffreddamento.

Sui modelli provvisti di piastra radiante la funzione notturno in modalità riscaldamento 
viene svolta con ventilatore disattivato in modo da riscaldare gli ambienti mediante 
irraggiamento e convezione naturale, come avviene nei radiatori tradizionali.

3.8 INDICAZIONE DEI LED

I LED rosso 
l’attivazione del funzionamento in riscaldamento o raffrescamento. Quando entrambi 
i LED sono spenti, l’apparecchio è impostato in modalità ventilazione (entrambe le 

un valore adeguato a soddisfare la richiesta. L’accensione contemporanea dei due 
LED rosso e blu ad ogni pressione del tasto 
la modalità raffrescamento/riscaldamento automatica.

, ,  e 
modalità di funzionamento impostata, tutti spenti in corrispondenza della modalità 

impostata è rispettivamente inferiore o superiore alla temperatura ambiente rilevata 
dall’apparecchio.
Per aumentare il comfort nelle ore notturne, la luminosità dei LED sul pannello 
elettronico viene diminuita dopo 15 secondi di inattività sui tasti o sul selettore di 
temperatura.

3.9 SEGNALAZIONI D’ERRORE

, ,  e 

manutenzione della macchina, e alla successiva riaccensione tenere premuto per 
5 secondi il tasto 
I LED  e 
presenza di un guasto della sonda di temperatura ambiente, mentre i LED 
e
sonda acqua. I LED  e 
un guasto al motore o al sensore di velocità. In quest’ultimo caso l’apparecchio 
funziona regolarmente ma viene inibita la funzione di modulazione della velocità di 

di allarme viene cancellata.

3.10 SPEGNIMENTO PER LUNGHI PERIODI

In caso di spegnimenti stagionali o per vacanze procedere come segue:

La funzione antigelo non è attiva.
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position of the control panel must be against the side panel.
To position the electronic control on the right-hand side of the appliance, see the 
instructions given in the installation and use booklet provided with the Bi2 ventil 
radiator / fan coil. (in this case the connection to the fan motor must be carried 

2.4 ELECTRICAL CONNECTIONS

Before connecting the ventil radiator/fan coil to the mains, ensure that:

2

short-circuits must be added in compliance with national installation 
regulations.

It is essential to ensure that the appliance is NOT connected to the 
mains before making any electrical connections or carrying out 
maintenance.

ventil radiator/fan 
coil. Check that it is inserted correctly in the well on the battery

systems, connect the connector with red cable to the hot water solenoid valve 
and the connector with green cable to the cold water solenoid valve.

2.

2.5 AIR TEMPERATURE PROBE INSTALLATION

2.6 PRESENCE CONTACT INPUT

The input cannot be connected in parallel to one of another 
electronic board (use separate contacts).

To connect the presence sensor, use double insulated cable with minimum 
2

.
2.7 SPECIAL FUNCTIONS

and 60 minutes. In this way, the system is able to control the temperature 

of the surrounding environment and reactivate more quickly if necessary.

temperature acquired by the electronic board and the actual temperature 
of the room in which the appliance is installed (offset can be set between 

  Both of the above functions can be activated at the factory or by an 
authorised service centre at prior customer request.

2.8 CLOSING THE APPLIANCE

ventil radiator/fan coil

2.9 WIRING DIAGRAM

H2 water temperature probe
AIR air temperature probe
M1 fan motor
S1
Y1
Y2
FF
S2
(*)

2.10 SETTING AUTOMATIC COOLING/HEATING MODE

Setting this type of adjustment enables the control to automatically select cooling 

authorised installer. To activate this function, hold down the cooling/heating 

of a power failure.
To deactivate the automatic cooling/heating function, press the cooling/heating 

3   USE 

The command makes the temperature regulation completely autonomous through 

lower part of the ventil radiator/fan coil
when in stand-by. 

A
B
C Cooling mode indicator
D
E
F  Automatic mode indicator 
G Silent mode indicator 
H Night-time mode indicator 
L  ON/Stand-by and fan selection key 

3.1 ACTIVATION /DEACTIVATION

If there is a master switch on the mains power supply then it must be switched on.
To activate the fan coil/ventil radiator, press key 
one of the operating modes.
To switch off the appliance, hold down key 

When the control is in this mode, it guarantees frost-protection safety. In the event 
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motor activate at minimum speed.

3.2 MANUAL HEATING/COOLING SELECTION 

Press key 

In ventilation mode both the hot water and the cold water solenoid valves remain 
disabled, while the fan activates at the set speed.
Manual selection of cooling/heating/ventilation mode is not available if the installer 
previously set automatic cooling/heating mode. This function is signalled by the 
blue and red LEDs switching on simultaneously whenever key  is pressed 

The appliance actually running in cooling or heating mode always depends on the 
temperature of the water circulating within the system. If the water temperature does 
not reach a suitable value for the set mode (i.e. if the water is too hot for cooling 

blue for cooling or 

3.3 SETTING THE TEMPERATURE

3.4 SETTING AUTOMATIC MODE 

To select this mode, press key 

adjusts the appliance mode as environmental conditions vary. In particular, the 

whether heating or cooling is required.

temperature comes close to the required value, the fan deactivates and the 
system controls the ambient temperature using only the radiant effect and natural 
convection.

3.5 MAXIMUM SPEED MODE 

To select this mode, press key 

the desired ambient temperature is reached, it is advisable to switch to another 
mode to achieve better thermal and acoustic comfort.

3.6 SILENT FUNCTIONING

To select this mode, press key 

3.7 NIGHT-TIME MODE 

To select this mode, press key  activates 

mode.

On models equipped with radiant plate, the night-time function in heating mode 
is carried out with the fan deactivated to heat rooms using radiation and natural 
convection, as happens with traditional radiators.

3.8 LED INDICATIONS

The red 
activation in heating or cooling mode. When both LEDs are off, the appliance is set 

and the fan stops until the water temperature reaches a value suitable to meet the 
request. If both the red and the blue LEDs switch on simultaneously every time 
key

, ,  and 

temperature is respectively lower or higher than the ambient temperature detected 
by the appliance.

of inactivity on the keys or temperature selector for increased comfort at night.

3.9 ERROR SIGNALS 

, ,  and 

Flashing LEDs  and  signals the presence of a fault on the ambient 
 and 

signals a water sensor fault. Flashing LEDs  and 
signals a fault on the motor or the speed sensor. In the latter case, the appliance 

key

3.10 SHUT-DOWN FOR LONG PERIODS

When switching off for long periods or holidays, proceed as follows:
Deactivate the appliance
Set the master switch to OFF.
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1   GENERALITES

1.1 INFORMATIONS et AVERTISSEMENTS GENERAUX

exemplaire au Service technique d’assistance OLIMPIA SPLENDID de zone.

lors de l’installation et de l’utilisation des kits B0659 et B0673, on se reportera au 

1.2 CONFORMITE

2   INSTRUCTIONS DE MONTAGE

2.1 OUVERTURE DES FLANCS 

2.2 CONFIGURATION

le chauffage des pièces a lieu par rayonnement et convection naturelle, comme 

2.3 INSTALLATION

instructions du livret d’installation et d’utilisation du radiateur ventilateur / 
convecteur ventilateur Bi2 (dans ce cas, la connexion au moteur ventilateur 

2.4 CONNEXIONS ELECTRIQUES

2

règles d’installation nationales.

Avant de procéder à une connexion électrique ou à des opérations 
de maintenance quelles qu’elles soient, il est absolument 
indispensable de s’assurer que l’appareil N’EST PAS branché au 
réseau électrique d’alimentation.

ventilateur-radiateur/ventilateur-convecteur. 

de 1,5 mm2

2.5 INSTALLATION DU CAPTEUR DE TEMPÉRATURE AIR

2.6 ENTRÉE CONTACT PRÉSENCE

Il n’est pas possible de relier l’entrée en parallèle à l’entrée d’autres 
cartes électroniques (utiliser des contacts séparés).



9

F

double isolation d’une section minimale de 2 x 0,5 mm2  et d’une longueur maximale de 

2.7 FONCTIONS SPECIALES

2.8 FERMETURE APPAREIL 

H2
AIR
M1 moteur ventilateur
S1

Y1
Y2
FF

S2
(*)

2.10 PARAMÉTRAGE MODE CLIMATISATION/CHAUFFAGE AUTOMATIQUE

maintenu même en cas d’interruption d’alimentation.

3   UTILISATION 

A
B

C  Indicateur fonctionnement en mode climatisation

D  Indicateur fonctionnement en mode chauffage 
E  Indicateur fonctionnement vitesse maximale 
F  Indicateur fonctionnement automatique 
G  Indicateur fonctionnement silencieux 
H  Indicateur fonctionnement nocturne 
L

3.1 ACTIVATION /DÉSACTIVATION

Pour activer le radiateur convecteur/radiateur ventilateur, appuyer sur la touche 

Lorsque la commande se trouve dans ce mode de fonctionnement, cela garantit 

minimale.

3.2 SÉLECTION MANUELLE CHAUFFAGE/REFROIDISSEMENT 

En appuyant sur la touche 

Le fonctionnement effectif de l’appareil en mode climatisation ou chauffage est 

 bleue pour le 
mode climatisation, ou 

3.3 PARAMETRAGE DE LA TEMPERATURE

3.4 PARAMETRAGE FONCTIONNEMENT AUTOMATIQUE

l’activation de l’indicateur 
microprocesseur adapte automatiquement le fonctionnement de l’appareil en 

ventilateur est complètement automatique entre une valeur minimale et une valeur 

seul effet rayonnant et convectif naturel.

3.5 FONCTIONNEMENT A LA VITESSE MAXIMALE 

jusqu’à l’activation de l’indicateur 

autre type de fonctionnement pour obtenir un meilleur confort thermique et sonore.
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1   ALLGEMEINES

1.1 ALLGEMEINE INFORMATIONEN UND HINWEISE 

sowie in Übereinstimmung mit den geltenden Arbeitssicherheitsbestimmungen 

Installations- und Bedienungsanleitung in der Ausstattung der Anlagen-Terminals 
OLIMPIA SPLENDID Serie Bi2.

1.2 KONFORMITÄT’

den Europarichtlinien:

2   MONTAGEANLEITUNG

2.1 ÖFFNUNG DER FLÜGEL

ihn an.

2.2 KONFIGURATION

F
3.6 FONCTIONNEMENT SILENCIEUX

l’activation de l’indicateur 

le confort sonore maximal de l’appareil dans n’importe quelle condition de 
fonctionnement.

3.7 FONCTIONNEMENT NOCTURNE 

comme suit:

dans la fonction climatisation.

rayonnement naturel, comme c’est le cas sur les radiateurs traditionnels.

3.8 INDICATIONS DES DIODES 

, ,  et 

l’appareil.

3.9 SIGNAUX D’ERREUR 

, ,  et 

 et 

 et 

 et 

3.10 EXTINCTION PENDANT DE LONGUES PÉRIODES

La fonction antigel n’est pas active.
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2.3 INSTALLATION

2.4 ELEKTRISCHE ANSCHLÜSSE

2

Installationsregeln vorgesehen sein.

Vor der Ausführung irgendeines elektrischen Anschlusses oder 
eventueller Wartungseingriffe ist es unablässlich sicherzustellen, 
dass das Gerät NICHT an die Stromversorgung angeschlossen ist.

Stellen Sie sicher, dass die Sonde korrekt 

hingegen mit dem Kaltwasser-Magnetventil.

2.

2.5 INSTALLATION DER LUFTTEMPERATURSONDE

2.6 EINGANG KONTAKT VORHANDENSEIN

Es ist nicht möglich, den Eingang parallel zu den anderen 
Elektronikkarten zu schalten (getrennte Kontakte verwenden). 

2

2.7 SONDERFUNKTIONEN

gegebenen Fall schneller aktiviert.

aktiviert werden.

2.8 SCHLIESSEN DES GERÄTS

2.9 ELEKTRISCHER SCHALTPLAN (Abb.  6)

H2 Wasser-Temperatursonde
AIR Luft-Temperatursonde
M1
S1
Y1
Y2
FF
S2
(*)

2.10 AUTOMATISCHE EINSTELLUNG DES KÜHLMODUS/HEIZMODUS

mit Ausschluss der normalen manuellen Wahl.Die Einstellung dieses 

der Stromversorgung beibehalten.

3   BEDIENUNG
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3.1 AKTIVIERUNG/DEAKTIVIERUNG

dieser eingeschaltet sein.

3.2 MANUELLE WAHL HEIZUNG / KÜHLUNG 

(rote LED 

Wassertemperatur im eingestellten Modus keinen geeigneten Wert erreicht (das 

3.3 TEMPERATUREINSTELLUNG

3.4 EINSTELLUNG DES AUTOMATIKBETRIEBS 

Umgebungsbedingungen automatisch an. Insbesondere die Einstellung der 

3.5 BETRIEB BEI MAXIMALER GESCHWINDIGKEIT

3.6 GERÄUSCHARMER BETRIEB

3.7 NACHTBETRIEB

3.8 LED-ANZEIGEN

Die rote LED 

, ,  und 
die die eingestellte Betriebsart an. Im Stand-by-Modus sind alle Led ausgeschaltet. 

Temperatur-Wahlschalter ab.

3.9 FEHLERMELDUNG

, ,  und   (Abb. 7 Pos. E, F, 

Die LED  und 
 und  (Abb. 7, 

Wassersonde an. Die LED  und 

  (Abb. 

3.10 AUSSCHALTEN FÜR LANGE ZEITRÄUME

Bei Saison-Abschaltungen oder bei Ferien gehen Sie wie folgt vor:
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1   GENERALIDADES

1.1 INFORMACIÓN Y ADVERTENCIAS GENERALES

El presente manual es parte integrante del manual de instrucciones de instalación y 
uso, suministrado con los terminales de instalación OLIMPIA SPLENDID serie Bi2. 
Ambos manuales deberán ser conservados cuidadosamente y deberán acompañar 
SIEMPRE al aparato, incluso en caso de cesión a otro propietario o usuario, o en 
caso de transferencia a otra instalación. En caso de deterioro o extravío, solicite 

autorizado, que deberá ser adecuadamente instruido y contar con todos los requisitos 
psicofísicos previstos por la normativa. Todas las operaciones de instalación 
descritas deberán ser realizadas en forma cuidadosa y correcta, en conformidad 
con las normas vigentes en materia de seguridad en el trabajo.

El kit B0659 se debe utilizar combinado con aparatos con ventilador de corriente 
alterna, mientras que el kit B0673 se debe utilizar exclusivamente en aparatos 
dotados de ventilador de corriente continua con inverter.

Para todas las demás informaciones y advertencias generales que se deben 
observar durante la instalación y uso de los kits B0659 y B0673, se remite al 
manual de instrucciones suministrado con los terminales de instalación OLIMPIA 
SPLENDID serie Bi2

  

1.2 CONFORMIDAD

Los ventiladores-radiadores/ventiladores-convectores Bi2 OLIMPIA SPLENDID 
dotados de kit electrónico B0659 y B0673 responden a las siguientes Directivas 
Europeas:

2   INSTRUCCIONES DE MONTAJE

2.1 APERTURA DE LAS PARTES LATERALES

2.2 CONFIGURACIÓN

del modelo de ventilador-radiador/ventilador-convector Bi2 en el que se instala, y 
en base a determinadas preferencias de funcionamiento de la máquina. Los tres 

con temperatura ambiente cercana a la deseada, la calefacción de los 
ambientes se produce por irradiación y convección natural, como en los 
radiadores tradicionales (en estas condiciones, se inhibe la ventilación para 

Los tres selectores se pueden poner en todas las combinaciones posibles, dado 
que sus respectivas funciones son independientes entre sí.

2.3 INSTALACIÓN

- Coloque el panel de control en su alojamiento, situado en la parte superior del 
ventilador-radiador/ventilador-convector, y fíjelo con los dos tornillos 

mandos es contra la parte lateral.
- Para colocar el control electrónico en el lado derecho del aparato, se remite a 

las instrucciones contenidas en el manual de instalación y uso suministrado con 
el ventilador-radiador/ventilador-convector Bi2 (en este caso, la conexión al motor 
del ventilador se debe realizar utilizando los kits de extensión suministrados 

2.4 CONEXIONES ELÉCTRICAS

Antes de conectar el ventilador-radiador/ventilador-convector a la red 

correctamente dimensionada para la máxima absorción del aparato, indicada 

protecciones contra sobrecargas y/o cortocircuitos, en conformidad con las 
reglas de instalación nacionales.

Antes de realizar cualquier conexión eléctrica o eventuales 

aparato NO esté conectado a la red eléctrica de alimentación.

suministrados  (la fuerza mínima de enroscamiento debe ser de aproximadamente 

ventilador-radiador/ventilador-convector

instalaciones de dos tubos, conecte solo el conector con cable rojo a la única 

el conector con cable rojo a la electroválvula de agua caliente y el conector con 
cable verde a la electroválvula para agua fría.

de apertura de la rejilla a la entrada X6 de la tarjeta electrónica (eliminando el 

de 1,5 mm².

2.5 INSTALACIÓN DE LA SONDA DE TEMPERATURA DEL AIRE

2.6 ENTRADA CONTACTO PRESENCIA

centro de asistencia autorizado, previa solicitud del cliente. Cuando está regulado 



E
No es posible conectar la entrada en paralelo a la de otras 
tarjetas electrónicas (use contactos separados). 

Para la conexión al sensor de presencia, es necesario utilizar un cable 
de doble aislamiento, con una sección mínima de 2 x 0,5 mm2 y una 
longitud máxima de 20 m (mantenga separada esta conexión de la línea 

2.7 FUNCIONES ESPECIALES

temperatura ambiente superior o inferior al valor deseado, el ventilador 
es alimentado durante 1 minuto a la velocidad mínima y con intervalos 
regulables entre 1 y 60 minutos. En este modo de funcionamiento, el 
sistema puede mantener adecuadamente controlada la temperatura 
en el ambiente circunstante y reactivarse más rápidamente cuando es 
necesario.

compensar la eventual diferencia entre la temperatura detectada por la 
tarjeta electrónica y la efectiva temperatura del ambiente en el que está 

Las dos funciones descritas pueden ser activadas en la fábrica o en un 
centro de asistencia autorizado, previa solicitud del cliente.

2.8 CIERRE DEL APARATO

H2 sonda temperatura agua
AIR sonda temperatura aire
M1 motor ventilador
S1 microinterruptor de seguridad de la rejilla de aspiración (presente solo en 

Y1
Y2
FF servomotores del panel de aspiración móvil (presente solo en algunos 

S2
(*) Solo en aparatos para instalaciones de cuatro tubos.

2.10 CONFIGURACIÓN DEL MODO REFRIGERACIÓN/CALEFACCIÓN 
AUTOMÁTICA

refrigeración/calefacción, excluyendo la selección manual normal. La función es 
particularmente indicada para los aparatos de cuatro tubos, y puede ser activada 

durante 10 segundos, hasta el encendido simultáneo de los símbolos azul y rojo 

la alimentación.
Para desactivar la función de regulación automática refrigeración/calefacción, pulse 
nuevamente el botón de selección refrigeración/calefacción durante 10 segundos. 

3   USO 

El mando vuelve completamente autónoma la regulación de la temperatura 

una sonda situada en la parte inferior del ventilador-radiador/ventilador-convector, 

A
B Botón de selección modo refrigeración/calefacción y reset de la alarma de 

C  Indicador de funcionamiento en modo refrigeración
D Indicador de funcionamiento en modo calefacción 
E  Indicador de funcionamiento a máxima velocidad 
F Indicador de funcionamiento automático 
G  Indicador de funcionamiento silencioso 
H Indicador de funcionamiento nocturno 
L  Botón ON/Stand-by y selección de funcionamiento del ventilador 

3.1 ACTIVACIÓN /DESACTIVACIÓN

debe estar conectado.
Para activar el ventilador-convector/ventilador-radiador, pulse el botón 

Para apagar el aparato, mantenga pulsado el botón 
durante aproximadamente 2 segundos. La ausencia de cualquier indicación 

Cuando el mando se encuentra en este modo de funcionamiento, garantiza una 

activa la electroválvula de agua caliente y el motor del ventilador a velocidad mínima

3.2 SELECCIÓN MANUAL CALEFACCIÓN/REFRIGERACIÓN

Pulsando el botón 
los modos refrigeración (led azul 
rojo

inhabilitadas, mientras que el ventilador se activa a la velocidad regulada.
La selección manual del modo refrigeración/calefacción/ventilación no está 
disponible, si previamente el instalador ha regulado el modo refrigeración/
calefacción automático. Esta función está indicada por el encendido simultáneo de 
los leds azul y rojo con cada presión del botón 
El efectivo funcionamiento del aparato en modo refrigeración o calefacción siempre 
está condicionado por la temperatura del agua circulante dentro de la instalación. 

(es decir, si el agua está demasiado caliente en refrigeración o demasiado fría en 

corriente  azul para el modo refrigeración o  rojo para el modo calefacción 

3.3 REGULACIÓN DE LA TEMPERATURA

Es posible regular la temperatura ambiente deseada con el selector correspondiente 

3.4 CONFIGURACIÓN DE FUNCIONAMIENTO AUTOMÁTICO 

Para seleccionar este modo de funcionamiento, pulse el botón 

de funcionamiento, el sistema de microprocesador adecua automáticamente el 
funcionamiento del aparato a las variaciones de las condiciones ambientales. En 
particular, la regulación de la velocidad del ventilador es completamente automática 
entre un valor mínimo y un valor máximo, según las necesidades de calefacción 
o refrigeración del ambiente.
En los aparatos dotados de placa radiante y en modo calefacción, cuando la 
temperatura ambiente se acerca al valor deseado, el ventilador se desactiva y el 
sistema mantiene el control de la temperatura ambiente solo mediante el efecto 
radiante y de convección natural.

3.5 FUNCIONAMIENTO A LA MÁXIMA VELOCIDAD 

Para seleccionar este modo de funcionamiento, pulse el botón 

modo de funcionamiento, se obtiene inmediatamente la máxima potencia, tanto en 
refrigeración como en calefacción (el motor del ventilador siempre está activado 

se sugiere pasar a otro tipo de funcionamiento para obtener un mayor confort 
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 1   GENERALIDADES

1.1 INFORMAÇÕES e ADVERTÊNCIAS GERAIS

Este manual deve ser considerado como parte integrante do manual de instruções 
de instalação e de uso fornecido com os terminais do equipamento OLIMPIA 
SPLENDID da série Bi2. Ambos os manuais deverão ser conservados com atenção 

que deverá ser devidamente instruído e estar em posse de todos os requisitos 

normas de segurança no trabalho em vigor.

aparelhos com motor do ventilador CC inverter.

instalação e o uso dos kits B0659 e B0673, consultar o livrete de instruções fornecido 
com os terminais de instalação OLIMPIA SPLENDID da série Bi2.

1.2 CONFORMIDADE

Os ventilo-radiadores/ventilo-convectores Bi2 OLIMPIA SPLENDID dotados do kit 

2   INSTRUÇÕES DE MONTAGEM

2.1 ABERTURA DOS PAINÉIS LATERAIS

2.2 CONFIGURAÇÃO

modelo de ventilo-radiador/ventilo-convector Bi2 na qual é instalada e em função 

aquecimento dos ambientes dá-se por irradiação e convecção natural, como 
nos radiadores tradicionais (nestas condições, a ventilação é inibida para se 

aquecimento dá-se sempre por convecção forçada, com ventilação activa, 

alcança a temperatura programada.

programada para a gestão de 2 válvulas da água, uma para o funcionamento 

pois as respectivas funções são independente, uma da outra.

3.6 FUNCIONAMIENTO SILENCIOSO

Para seleccionar este modo de funcionamiento, pulse el botón 

de funcionamiento, la velocidad de ventilación siempre está regulada al valor 
mínimo posible, para obtener el máximo confort acústico del aparato en todas las 
condiciones de funcionamiento.

3.7 FUNCIONAMIENTO NOCTURNO 

Para seleccionar este modo de funcionamiento, pulse el botón 

funcionamiento, se limita la velocidad de ventilación a un valor muy reducido y la 
temperatura regulada varía automáticamente en la forma siguiente:

En los modelos dotados de placa radiante, en el modo nocturno de calefacción se 
desactiva el ventilador, para calentar los ambientes por irradiación y convección 
natural, como ocurre con los radiadores tradicionales.

3.8 INDICACIONES DE LOS LEDS

Los leds rojo 
la activación del funcionamiento en modo calefacción o refrigeración. Cuando 
ambos leds están apagados, el aparato está regulado en modo ventilación (no se 

comporta la parada del ventilador hasta que la temperatura del agua alcanza un 
valor adecuado para satisfacer la demanda. El encendido simultáneo de los dos 

está activo el modo refrigeración/calefacción automático.
Los cuatro leds verdes , ,  y 

a la temperatura ambiente detectada por el aparato.
Para ofrecer un mayor confort durante las horas nocturnas, la luminosidad de los 

los botones o del selector de temperatura.

3.9 INDICACIONES DE ERROR

Si los cuatro leds verdes , ,  y 

tal como se describe en el manual de mantenimiento y, en el siguiente encendido, 
mantenga pulsado durante 5 segundos el botón
restablecimiento del funcionamiento normal.
El parpadeo de los leds  y 
la sonda de temperatura ambiente, mientras que el parpadeo de los leds 
y
parpadeo de los leds  y 
del sensor de velocidad. En este último caso el aparato funciona normalmente, pero 

3.10 APAGADO POR PERÍODOS PROLONGADOS

el modo siguiente:
Desactive el aparato.

La función anticongelación está desactivada.
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2.3 INSTALAÇÃO

lateral.

instruções contidas no livro de instalação e de uso fornecido com o ventilo-
radiador/ventilo-convector Bi2 (neste caso, a ligação ao motor do ventilador 

2.4 LIGAÇÕES ELÉCTRICAS

Antes de ligar o ventilo-radiador/ventilo-convector à corrente eléctrica, 

2

adequadas contra sobrecargas e/ou curto-circuitos em conformidade com as 
regras de instalação nacionais.

Antes de efectuar qualquer ligação eléctrica ou eventuais trabalhos 

aparelho NÃO esteja ligado à corrente eléctrica de alimentação.

poço presente na bateria

com cabo vermelho à electroválvula da água quente e o conector com cabo 
verde à electroválvula para água fria.

2.

2.5 INSTALAÇÃO DA SONDA DE TEMPERATURA DO AR

2.6 ENTRADA DO CONTACTO DE PRESENÇA

Não é possível ligar a entrada em paralelo à de outras placas 
electrónicas (usar contactos separados).

2

de 20 m (manter esta ligação separada da linha de alimentação eléctrica 

2.7 FUNÇÕES ESPECIAIS

com a temperatura ambiente respectivamente superior ou inferior ao 

devidamente controlada e de se reactivar mais rapidamente no caso 
em que seja necessário.

e a temperatura efectiva do ambiente onde o aparelho está instalado 

Ambas as funções acima descritas são activadas de fábrica ou por um 

2.8 FECHO DO APARELHO

2.9

H2 sonda de temperatura da água
AIR sonda de temperatura do ar
M1 motor do ventilador
S1 microinterruptor de segurança da grelha de aspiração (presente em apenas 

Y1
Y2
FF

S2
(*)

2.10 CONFIGURAÇÃO DA MODALIDADE AUTOMÁTICA DE ARREFECIMENTO/
AQUECIMENTO

A programação deste tipo de regulação permite que o comando efectue 
automaticamente a selecção do arrefecimento ou do aquecimento 

permite que o comando efectue automaticamente a selecção da modalidade de 

activar esta função, manter premido o botão de selecção de arrefecim./aquecim. 

de interrupção de alimentação.
Para desactivar a função de configuração automática do arrefecimento/
aquecimento, premir novamente o botão de selecção do arrefecimento/aquecimento 

3   USO 

de uma sonda situada na parte inferior do ventiloconvector/ventiloradiador e garante 
uma segurança anticongelamento mesmo quando está em standby.

A
B  Botão de selecção da modalidade de arrefecimento/aquecimento e rearme 

C  Indicador de funcionamento em modalidade de arrefecimento
D  Indicador de funcionamento em modalidade de aquecimento 
E
F  Indicador de funcionamento em automático 
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G  Indicador de funcionamento silencioso 
H  Indicador de funcionamento nocturno 
L  Botão ON/Stand-by e selecção do funcionamento do ventilador 

3.1 ACTIVAÇÃO /DESACTIVAÇÃO

No caso em que tenha sido instalado um interruptor geral na linha eléctrica de 
alimentação, este deve ser ligado.
Para activar o ventilo-convector/ventilo-radiador, premir o botão 

Para desligar o aparelho, manter premido o botão 

Quando o comando se encontra neste modo de funcionamento, garante uma 

é activada a electroválvula da água quente e o motor do ventilador à velocidade 
mínima.

3.2 SELECÇÃO MANUAL DO AQUECIMENTO/ARREFECIMENTO

Premindo o botão 

vermelho
Em modalidade de ventilação, ambas as electroválvulas de água quente e fria 
estão inabilitadas, enquanto o ventilador é activado na velocidade programada.
A selecção manual da modalidade de arrefecimento/aquecimento/ventilação não 
está disponível se tiver sido previamente programada pelo instalador a modalidade 
de arrefecimento/aquecimento automático. Essa função é assinalada pelo 

O funcionamento efectivo do aparelho na modalidade de arrefecimento ou de 
aquecimento está sempre condicionado pela temperatura da água circulante 
no interior do equipamento. Se a temperatura da água não alcança um valor 
adequado à modalidade programada (isto é, se a água está demasiado quente 

permanece desligado e o indicador da modalidade corrente 
de arrefecimento, ou 

3.3 PROGRAMAÇÃO DA TEMPERATURA

É possível programar o valor desejado de temperatura ambiente no respectivo 

3.4 CONFIGURAÇÃO DO FUNCIONAMENTO AUTOMÁTICO 

Para seleccionar esta modalidade, premir o botão 
activação do indicador 
o sistema por microprocessador adapta automaticamente o funcionamento do 
aparelho quando variam as condições ambientais. Em especial, a regulação da 
velocidade do ventilador é totalmente automática entre um valor mínimo e um 

do ambiente.
Nos aparelhos equipados com placa radiante, e na modalidade de aquecimento, 

desactivado e o sistema continua a manter o controlo da temperatura ambiente 
apenas com o efeito radiante e convectivo natural.

3.5 FUNCIONAMENTO À VELOCIDADE MÁXIMA 

Para seleccionar esta modalidade, premir o botão 
à activação do indicador 

Depois de alcançada a temperatura ambiente desejada, aconselha-se passar para 

3.6 FUNCIONAMENTO SILENCIOSO

Para seleccionar esta modalidade, premir o botão 
activação do indicador 

3.7 FUNCIONAMENTO NOCTURNO 

Para seleccionar esta modalidade, premir o botão 
á activação do indicador 

função de arrefecimento.

Nos modelos equipados com placa radiante, a função nocturna na modalidade 

os ambientes por irradiação e convecção natural, como acontece nos radiadores 
tradicionais.

3.8 INDICAÇÕES DOS LEDS 

Os LEDs, vermelho 
respectivamente a activação do funcionamento em aquecimento ou em 
arrefecimento. Quando ambos os LEDs estão apagados, o aparelho está 
programado na modalidade de ventilação (ambas as eventuais válvulas da água 

se carrega no botão 
arrefecimento/aquecimento automático.

, ,  e 
a modalidade de funcionamento programada, todos apagados correspondem à 
modalidade Stand-by. Cada um destes LEDs é activado no modo intermitente 

temperatura ambiente detectada pelo aparelho.
Para aumentar o conforto nas horas nocturnas, a luminosidade dos LEDs no 

selector de temperatura.

3.9 SINALIZAÇÕES DE ERRO 

, ,  e 

manutenção da máquina, e quando se acende novamente, manter premido durante 
5 segundos o botão 
Os LEDs  e 
de uma avaria da sonda de temperatura ambiente, enquanto os LED 
e
água. Os LEDs  e 

premindo o botão 
alarme é cancelada.

3.10 DESLIGAMENTO POR PERÍODOS DE TEMPO PROLONGADOS

férias, proceder do seguinte modo:

A função anticongelamento não está activa.
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1   ALGEMEEN

1.1 INFORMATIE EN MEDEDELINGEN VAN ALGEMENE AARD

Deze handleiding moet beschouwd worden als integraal deel van de handleiding 
met instructies voor installatie en gebruik die bij het systeem OLIMPIA SPLENDID 
serie Bi2 geleverd wordt. Beide handleidingen moeten met zorg bewaard worden 
en het apparaat ALTIJD vergezellen, ook wanneer dit van eigenaar of gebruiker 
verandert of deel gaat uitmaken van een ander systeem. Als deze handleiding 
beschadigd of zoek raakt, vraag dan een nieuw exemplaar aan bij de Technische 
Assistentiedienst van OLIMPIA SPLENDID bij u in de buurt.

installatietechnicus, die op passende wijze opgeleid is en aan alle geestelijke 
en lichamelijke eisen voldoet die door de wet bepaald worden. Alle beschreven 
installatiehandelingen moeten met zorg en vakkundig uitgevoerd worden in 
overeenstemming met de van kracht zijnde veiligheidsvoorschriften op het werk.

Kit B0659 moet gebruikt worden in combinatie met apparaten waarvan de 
ventilatormotor op wisselstroom werkt, terwijl kit B0673 uitsluitend gebruikt moet 
worden op apparaten die uitgerust zijn met een ventilatormotor DC inverter.

Voor alle overige informatie en algemene mededelingen die in acht genomen moeten 
worden tijdens de installatie en het gebruik van de kits B0659 en B0673, dient het 
instructieboekje geraadpleegd te worden dat bij de eind-units van de installatie 
OLIMPIA SPLENDID serie Bi2 verstrekt wordt.

1.2 CONFORMITEIT

De ventilatorradiatoren/ventilatorconvectoren Bi2 OLIMPIA SPLENDID, uitgerust 
met de elektronische kit  B0659 en B0673, zijn conform de Volgende Europese 
Richtlijnen:

2   INSTRUCTIES VOOR DE MONTAGE

2.1 OPENING ZIJKANTEN

Draai aan de andere kant de bevestigingsschroef van het zijpaneel los (afb. 1 

2.2 CONFIGURATIE

al naargelang het model ventilatorradiator/ventilatorconvector Bi2 waarop de kaart 
geïnstalleerd wordt en op grond van bepaalde voorkeuren inzake de werking van de 
machine. De drie keuzeschakelaars J1, J2 en J3, die in afb. 6 aangeduid worden, 
moeten als volgt ingesteld zijn:

nachtwerkwijze en met een omgevingstemperatuur nabij de gewenste temperatuur 
vindt de verwarming van de vertrekken plaats door middel van straling en 
natuurlijke convectie, zoals traditionele radiatoren (in deze situatie wordt de 

verwarming vindt altijd plaats door middel van geforceerde convectie, met ook in 

van de ingestelde temperatuur.

instelling ook voor het gebruik van de kits B0659/B0673 op apparaten met mobiele 

de kaart is ingesteld voor het beheer van 2 waterkleppen, een voor de 

De drie keuzeschakelaars kunnen in alle mogelijke combinaties gebruikt worden 
omdat de respectievelijke functies onafhankelijk van elkaar zijn.

2.3 INSTALLATIE

Plaats het bedieningspaneel in diens zitting op de bovenkant van de 
ventilatorradiator / ventilatorconvector en zet het met de twee bijgeleverde 

bedieningspaneel moet tegen de zijkant zijn.
Om de elektronische bediening op de rechterkant van het apparaat te plaatsen, 
raadpleegt u de instructies in het boekje voor installatie en gebruik dat bij de 
ventilatorradiator / ventilatorconvector Bi2 geleverd is (in dit geval moet de 
aansluiting op de ventilatormotor tot stand gebracht worden met gebruik van de 

2.4 ELEKTRISCHE VERBINDINGEN

Alvorens de ventilatorradiator/ventilatorconvector op het elektriciteitsnet 
aan te sluiten, moet gecontroleerd worden of:

correcte afmetingen heeft voor de maximum absorptie van het apparaat, die op 
het gegevensplaatje staat (minimum doorsnede van de verbindingskabels 1,5 

overbelasting en/of kortsluiting aangebracht zijn, in overeenstemming met de n
ationale installatievoorschriften.

Alvorens ongeacht welke elektrische verbinding tot stand te brengen, 
dan wel eventuele onderhoudswerkzaamheden uit te voeren, is het 
absoluut noodzakelijk te controleren of het apparaat NIET op het 
elektrische voedingsnet aangesloten is.

Bevestig de aardkabel op de structuur van het apparaat met gebruik van de 
bijgeleverde schroef en het ringetje (de minimumkracht die voor het vastschroeven 

correct in het putje gestoken is dat op de batterij aanwezig is

met 2 buizen moet de enige connector met rode kabel aangesloten worden op 

rode kabel aangesloten moet worden op de warmwater-elektroklep en de 
connector met groene kabel op de koudwater-elektroklep.

microschakelaar voor opening van het rooster aangesloten worden op ingang 
X6 op de elektronische kaart (en moet de eventueel aanwezige brugverbinding 

van 1,5 mm2.

2.5 INSTALLATIE SONDE LUCHTTEMPERATUUR

2.6 INGANG CONTACT AANWEZIGHEID

gewijzigd worden, dan wel door een geautoriseerd assistentiecentrum, na het 

Het is niet mogelijk de ingang parallel op die van andere 
elektronische kaarten aan te sluiten (gebruik gescheiden 
contacten).
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Voor de aansluiting op de aanwezigheidssensor is het nodig gebruik te 
maken van een kabel met dubbele isolatie en een minimum doorsnede van 
2 x 0,5 mm2 met een maximum lengte van 20 m (houd deze aansluiting 

2.7 SPECIALE FUNCTIES

omgevingstemperatuur die respectievelijk hoger of lager is dan de 
gewenste waarde, wordt de ventilator gedurende 1 minuut bij de minimum 
snelheid en met instelbare intervallen tussen 1 en 60 minuten gevoed. 
Op deze wijze is het systeem in staat de temperatuur in de omringende 
omgeving op adequate wijze gecontroleerd te houden en zo snel mogelijk 
opnieuw geactiveerd te worden wanneer dat nodig is.

verschil tussen de door de elektronische kaart verworven temperatuur 
en de daadwerkelijke temperatuur van de omgeving waarin het apparaat 

Beide hiervoor beschreven functies kunnen in de fabriek geactiveerd 
worden, dan wel door een geautoriseerd assistentiecentrum, na het 
verzoek van de klant.

2.8 SLUITING APPARAAT

2.9 ELEKTRISCH SCHEMA (afb. 6)

H2 temperatuursonde water
AIR temperatuursonde lucht
M1 motor ventilator
S1 veiligheidsmicroschakelaar aanzuigrooster (alleen aanwezig op enkele 

Y1
Y2
FF
S2
(*)

2.10 INSTELLING AUTOMATISCHE WERKWIJZE KOELING/VERWARMING

De instelling van dit type regeling stelt de bediening in staat om de 
selectie van koeling of verwarming automatisch uit te voeren waarbij de 
gewone manuele selectie wordt buitengesloten.  De instelling van dit type 
regeling maakt het mogelijk de opdracht tot selectie van de werkwijze koeling of 
verwarming automatisch te verstrekken waarbij de normale handmatige selectie 
wordt buitengesloten. Deze regeling is bijzonder geschikt voor de versies van 

en geautoriseerde installatietechnicus. Om deze functie te activeren, moet de 

ingeschakeld worden. Deze instelling wordt ook gehandhaafd in geval van een 
onderbreking van de voeding.
Om de functie van de automatische instelling van de koeling/verwarming te 
deactiveren, moet opnieuw gedurende 10 seconden op de toets voor de selectie 
van de koeling/verwarming gedrukt worden. Controleer vervolgens of het mogelijk 
is om bij iedere druk op deze toets op cyclische wijze de werkwijze voor alleen 

3   GEBRUIK 

De bediening maakt de instelling van de omgevingstemperatuur volledig autonoom 

in het lage deel van de ventilatorradiator/ventilatorconvector geplaatst is en die 
een antivriesbeveiliging garandeert, ook wanneer het apparaat op stand by staat. 

A
B

C  Controlelampje werking in de werkwijze koeling
D Controlelampje werking in de werkwijze verwarming 
E  Controlelampje werking maximum snelheid 
F  Controlelampje automatische werking 
G  Controlelampje geruisloze werking 
H Controlelampje nachtwerking 
L  Toets ON/Stand-by en selectie werking ventilator 

3.1 ACTIVERING /DEACTIVERING

Indien een hoofdschakelaar op de elektrische voedingslijn voorzien wordt, moet 
deze ingeschakeld zijn.
Om de ventilatorconvector/ventilatorradiator te activeren, dient men op de toets 

Om het apparaat uit te schakelen, dient men gedurende circa 2 seconden op de 
toets

warmwater-elektroklep en de ventilatormotor bij de minimum snelheid geactiveerd.

3.2 MANUELE SELECTIE VERWARMING/KOELING

Door op de toets 
wijze de werkwijze koeling (blauwe LED 

In de ventilatiewerkwijze blijven de elektrokleppen van zowel het warme als 
het koude water uitgeschakeld terwijl de ventilator met de ingestelde snelheid 
geactiveerd wordt.
De handmatige selectie van de werkwijze koeling/verwarming/ventilatie is niet 
beschikbaar als de installateur op een eerder moment de automatische werkwijze 
van koeling/verwarming ingesteld heeft. Deze functie wordt aangeduid door de 
gelijktijdige inschakeling van de blauwe en rode LED bij iedere druk op de toets

De daadwerkelijke werking van het apparaat in de werkwijze koeling of verwarming 
is altijd afhankelijk van de temperatuur van het water dat in de installatie circuleert. 
Als de temperatuur van het water geen waarde bereikt die geschikt is voor de 

blijft de ventilatormotor uitgeschakeld en knippert het controlelampje van de huidige 
werkwijze  blauw voor de koelmodus of  rood voor de verwarmingsmodus 

3.3 INSTELLING VAN DE TEMPERATUUR

3.4 INSTELLING VAN DE AUTOMATISCHE WERKING 

Om deze werkwijze te selecteren, dient men op de toets 
te drukken tot controlelampje 
werkwijze past het systeem met microprocessor de werking van het apparaat 
automatisch aan al naargelang het veranderen van de omgevingsvoorwaarden. 
Met name is de regeling van de snelheid van de ventilator dan geheel automatisch 
tussen een minimum waarde en een maximum waarde, al naargelang de noodzaak 
tot verwarming of koeling van de omgeving.
Als de omgevingstemperatuur in apparaten met straalplaat in de werkwijze 
verwarming de gewenste waarde nadert, wordt de ventilator gedeactiveerd en blijft 
het systeem de controle van de omgevingstemperatuur uitoefenen door middel van 
uitsluitend het stralingseffect en natuurlijke convectie.

3.5 WERKING BIJ DE MAXIMUM SNELHEID 

Om deze werkwijze te selecteren, dient men op de toets 
te drukken tot controlelampje 
werkwijze wordt onmiddellijk het maximum van het uit te geven vermogen verkregen 
en dit zowel bij koeling als bij verwarming (de ventilatormotor wordt altijd met de 
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bereikt, dan wordt aangeraden naar een ander type werking over te gaan om het 
beste thermische en akoestische comfort te verkrijgen.

3.6 STILLE WERKING (MIN)

Om deze werkwijze te selecteren, dient men op de toets 
te drukken tot het controlelampj 
werkwijze is de ventilatiesnelheid altijd op de zo laag mogelijke waarde ingesteld 
om een maximaal akoestisch comfort van het apparaat in ongeacht welke werkwijze 
te verkrijgen.

3.7 NACHTWERKING

Om deze werkwijze te selecteren, dient men op de toets  te drukken 
tot het controlelampje 
wordt de ventilatiesnelheid tot een zeer gereduceerde waarde beperkt en wordt 
de ingestelde temperatuur automatisch als volgt gewijzigd:

koelfunctie.

Op de modellen met straalplaat wordt de nachtfunctie in de verwarmingswijze met 
gedeactiveerde ventilator uitgevoerd zodat de vertrekken door middel van straling en 
natuurlijke convectie verwarmd worden, zoals met traditionele radiatoren plaatsvindt.

3.8 AANDUIDINGEN VAN DE LEDS

De rode LED 
respectievelijk op de activering van de werking met verwarming of met koeling. 

watertemperatuur opnieuw een waarde bereikt die geschikt is om aan het verzoek 
te voldoen. De gelijktijdige inschakeling van de rode en de blauwe LED bij iedere 
druk op de toets 
koeling/verwarming actief is.

, ,  en 
op de ingestelde werkwijze en zijn alle uit in de stand-by-modus. Ieder van deze 

lager of hoger is dan de door het apparaat gemeten omgevingstemperatuur.
Om ’s nachts het comfort te verhogen, wordt de helderheid van de LEDS op het 
elektronische paneel verlaagd na 15 seconden van inactiviteit van de toetsen of 
van de keuzeschakelaar van de temperatuur.

3.9 FOUTSIGNALERINGEN

, ,  en 
gelijktijdig knipperen, dan heeft de ventilatorradiator/ventilatorconvector onderhoud 

wordt in de onderhoudshandleiding van de machine en druk bij de volgende 
inschakeling gedurende 5 seconden op de toets
werking opnieuw ingesteld wordt.
Als de LEDS  en 
de aanwezigheid van een defect van de sonde van de omgevingstemperatuur. Als de 
LEDS  en 
op een defect van de watersonde. Als de LEDS  en 
beide knipperen, duidt dit op een defect van de motor of van de snelheidssensor. 
In dit laatste geval werkt het apparaat normaal maar wordt de modulatiefunctie van 

3.10 UITSCHAKELING VOOR LANGE PERIODES

Deactiveer het apparaat.

De antivriesfunctie is niet actief.
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